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Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Warnung: Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts sorgfältig durchlesen und für ein 
zukünftiges Nachschlagen gut aufbewahren. Design und technische Daten unterliegen aufgrund von 
Produktverbesserungen unangekündigten Änderungen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder vom Hersteller.
Die oben dargestellte Abbildung dient nur der Veranschaulichung und kann vom tatsächlichen Produkt 
abweichen.

TOASTER
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DATENSCHUTZHINWEISE

ENTSORGUNG UND RECYCLING

MARKENZEICHEN, UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE
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SICHERHEITSHINWEISE

INHALTSVERZEICHNIS

VIELEN DANK

VIELEN DANK

Danke, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der Nutzung Ihres neuen Midea-Produkts sorgfältig durch, 
um sich mit dem ordnungsgemäßen und sicheren Gebrauch des Geräts vertraut zu 
machen.

SPEZIFIKATIONEN

PRODUKTBESCHREIBUNG

REINIGUNG UND WARTUNG

FEHLERBEHEBUNG

BETRIEBSANLEITUNG
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Erläuterung von Symbolen

SICHERHEITSHINWEISE

Die nachfolgenden Sicherheitsinformationen dienen dazu, unvorhersehbare Risiken oder 
Schäden aufgrund einer unsicheren oder inkorrekten Anwendung des Geräts zu 
vermeiden. Bitte überprüfen Sie nach dem Erhalt die Verpackung und das Gerät, um sich 
davon zu überzeugen, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und so ein sicherer 
Betrieb gewährleistet werden kann. Falls Schäden vorhanden sind, wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Bitte beachten Sie, dass das Gerät aus Gründen Ihrer Sicherheit nicht 
modifiziert oder verändert werden darf. Bei Zweckentfremdung können Gefahren 
verursacht werden und Sie verlieren Ihren Garantieanspruch.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch/ der Inbetriebnahme sorgfältig und 
gründlich durch. Bewahren Sie die Anleitung für ein späteres Nachschlagen in der Nähe des 
installierten Geräts auf!

Gefahr

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung

Vorsicht

Achtung

Anleitung befolgen

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund von äußerst entflammbaren Gasen hin.

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund elektrischer Spannung hin.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr niedriger Risikostufe hin, die, 
sofern sie nicht abgewendet wird, leichte oder moderate Verletzungen 
verursachen kann.

Dieses Signalwort weist auf wichtige Informationen (z.B. Sachschäden) 
jedoch nicht auf eine Gefahr hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Wartungstechniker das Gerät nur 
gemäß der Bedienungsanleitung bedienen und warten dürfen.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr mittlerer Risikostufe hin, die, sofern 
sie nicht abgewendet wird, schwere oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben kann.
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WARNUNG

• Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, 
dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Fachkraft ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu 
vermeiden.

• Das Produkt darf nicht in Flüssigkeiten getaucht 
werden.

• Nicht im Freien verwenden.
• Das Produkt ist vorgesehen für den Gebrauch in 

privaten Haushalten und ähnlichen Anwendungen, wie 
zum Beispiel:
- in Personalküchen von Geschäften, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen;
- in Gutshäusern;
- durch Gäste in Hotels, Motels und anderen 

Übernachtungseinrichtungen;
- in Frühstückspensionen.

• Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch 
Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
Kenntnisse, sofern sie beaufsichtigt oder bezüglich der 
sicheren Nutzung des Geräts angeleitet werden und 
die damit einhergehenden Gefahren verstehen.

Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten stets 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden, darunter:

BEWAHREN SIE DIESE ANWEIS-
UNGEN AUF NUR FÜR DEN 
HAUSHALTSGEBRAUCH

DE
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Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigungsarbeiten und Benutzerwartungen dürfen nur 
dann von Kindern durchgeführt werden, wenn sie älter 
als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.

• Das Gerät und dessen Kabel sind von Kindern unter 8 
Jahren fernzuhalten.

• Brot kann anbrennen. Verwenden Sie den Toaster 
daher nicht in der Nähe oder unterhalb von 
brennbaren Materialien, wie zum Beispiel Gardinen.

• Die Geräte dürfen nicht mithilfe einer externen 
Zeitschaltuhr oder einer eigenständigen Fernsteuerung 
betrieben werden.

        Die Oberflächen werden während des Betriebs heiß.

DE
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SPEZIFIKATIONEN

Produktmodell 

Spannung 

Frequenz

Leistung
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Teileübersicht

• Das folgende Bild dient nur als Referenz.

Krümelfachgriff

Druckschalter

Zeitknopf

Krümelschublade

Körper

Basis

HINWEIS

Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur zur Erläuterung. Abweichungen zwischen 
dem realen Objekt und der Illustration in der Zeichnung unterliegen dem realen Objekt.

DE
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BETRIEBSANLEITUNG

Gebrauchsanweisung

TIPP:

• Stellen Sie den Zeitregler ein, der 7 Stufen hat; je höher die Zahl, desto brauner wird 
die Oberfläche des Brotes.

• Nachdem Sie den Bräunungsgrad des Brotes eingestellt haben, können Sie das Brot in 
den Ofen legen.

• Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie den Druckschalter, um mit dem Backen zu beginnen.
• Nach dem Backen wird das Brot automatisch herausgesprungen und das Produkt wird 

aufhören zu arbeiten.
• Um mit dem Backen fortzufahren, wiederholen Sie bitte die oben genannten 

Operationen. Wenn Sie nicht backen möchten, ziehen Sie den Stecker heraus und 
bewahren Sie das Produkt nach dem Abkühlen auf.

1 Stellen Sie den Zeitknopf ein, um den Bräunungsgrad des Brotes auszuwählen, und 
legen Sie dann das Brot ein.

2 Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie den Druckschalter, um mit dem Backen zu 
beginnen.

3 Nach Abschluss des Backvorgangs springt das Brot automatisch heraus und das 
Produkt hört auf zu arbeiten.

DE
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Funktionsbeschreibung

TIPP:

Ebene

Knopf Knopfbeschreibung

Zeit

AUFTAUEN
• Tiefgefrorenes Brot, das vor dem Backen aufgetaut wird,

schmeckt besser. Die Arbeitszeit ist länger als die normale
Backzeit.

• Für abgekühltes Brot verwenden Sie diese Funktionstaste, um
nach dem Backen den warmen Geschmack wiederherzustellen.
Die Arbeitszeit ist kürzer als die normale Backzeit.

• Drücken Sie diese Taste, das Brot wird automatisch
herausgesprungen und das Produkt wird die Arbeit stoppen.

• Die oben genannte Backzeit wurde bei Raumtemperatur von 25°C getestet und gilt
für 2 Scheiben Brot. Die tatsächliche Zeit kann unterschiedlich sein.

• Die Größe und Dicke des Brotes beeinflussen die Backzeit.Explanation of symbols
for the function keys

ABBRECHEN

WIEDER-
AUF- 

WARMEN

1 min 20 sec 1 min 40 sec 1 min 50 sec 2 min 2 min 20 sec 2 min 40 sec 3 min 

DE
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Betrieb

Wichtige Sicherheitshinweise

Nach Ablauf der Garantie

• Schließen Sie das Gerät nur an eine korrekt installierte Sicherheitssteckdose 
(220-240V-50/60 Hz) an.

• Drehen Sie den Wahlschalter im Uhrzeigersinn, um den Bräunungsgrad von der 
hellsten Stufe 1 bis zur dunkelsten Stufe 7 einzustellen. Wenn Sie unsicher sind, 
beginnen Sie mit der niedrigeren Einstellung (das schwarze Markierung auf dem 
Wahlschalter zeigt Ihnen die Einstellung an).

• Legen Sie geschnittenes Brot in den Toastschlitz ein und drücken Sie den Hebel nach 
unten, bis er einrastet.

• Das Gerät beginnt mit dem Toasten. Das Gerät schaltet sich sofort aus, sobald der 
eingestellte Bräunungsgrad erreicht ist. Der Toast springt dann automatisch heraus.

• Das Gerät verfügt über ein wärmeisoliertes Gehäuse. Da jedoch Metallteile während 
des Betriebs weiterhin heiß werden, lassen Sie das Gerät bitte abkühlen, bevor Sie es 
verstauen.

• Der Toaster erlaubt nur das Toasten von 2 Scheiben Brot gleichzeitig.

• Während dieser Zeit werden wir alle Mängel am Gerät kostenlos reparieren, sofern 
diese Mängel auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Je nach 
unserer eigenen Entscheidung werden wir das Gerät reparieren oder austauschen. 
Garantieleistungen verlängern weder die Garantiefrist noch markieren sie den Beginn 
einer neuen Garantiefrist!

• Der Kaufbeleg ist der Garantiebeleg. Ein kostenloser Austausch oder eine Reparatur 
ist ohne diesen Beleg nicht möglich.

• Im Falle eines Garantieanspruchs geben Sie bitte das vollständige Gerät in der 
Originalverpackung zusammen mit dem Kaufbeleg an Ihren Händler zurück.

• Mängel an Zubehör führen nicht zum Austausch des gesamten Geräts. Stattdessen 
wird ein kostenloser Ersatz gesendet. Senden Sie das Gerät in diesen Fällen nicht 
zurück, sondern bestellen Sie nur das defekte Zubehör nach! Beschädigte Glasschäden 
werden immer berechnet!

• Mängel an Verschleißteilen (z. B. Motorbürsten, Rührhaken, Antriebsriemen, 
Ersatzfernbedienungen, Ersatzzahnbürsten, Sägeblätter und ähnliches) sowie 
Reinigung, Wartung oder der Austausch von Verschleißteilen sind keine Bestandteile 
der Garantieleistungen und unterliegen daher der Berechnung.

• Die Garantie wird im Falle unbefugter Manipulationen storniert.

• Reparaturen können von lizenzierten Händlern oder Reparaturdiensten nach Ablauf 
der Garantiezeit durchgeführt werden, unterliegen jedoch der Gebührenpflicht.
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REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor der Reinigung stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose 
gezogen ist und die Reinigung erst nach dem Abkühlen des Gehäuses erfolgt.

2. Tauchen Sie das Produkt nicht direkt in Wasser zur Reinigung ein.
3. Um die Lebensdauer des Toasters zu verlängern, nehmen Sie nach jedem Backen 

die Krümelschublade heraus und reinigen Sie die Krümel.
4. Verwenden Sie keine Stahlwolle oder irgendwelche chemischen oder abrasiven 

Pulverreiniger zur Reinigung.
5. Um die Ansammlung von Brotkrumen in der Krümelschublade zu vermeiden, 

reinigen Sie die Krümelschublade regelmäßig. Wenn Sie Brotkrumen vom 
Toastofen entfernen möchten, öffnen Sie zuerst die Krümelschublade am Boden 
des Toastofens, gießen Sie die Brotkrumen aus, wischen Sie sie sanft mit einem 
weichen trockenen Tuch ab und schließen Sie dann die Krümelschublade nach der 
Reinigung wieder mit einem Schiebestil.

DE
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FEHLERBEHEBUNG

Problem Ursache Lösung

• Der Stecker ist nicht richtig
eingesteckt.

• Lockeres Verbindungskabel.

• Das Lampenkabel ist
gebrochen.

• Druckschalter nicht richtig
eingerastet.

• Ausfall des Heizfadens.

• Die Leiterplatte ist defekt.

• Stecker überprüfen.

• Senden Sie das Gerät
zur Wartung an den
Kundendienst.

• Senden Sie das Gerät
zur Wartung an den
Kundendienst.

• Drück den knopf
Moderate abnahme.

• Zur Wartung an den
Kundendienst senden.

• Zur Wartung an den
Kundendienst senden.

Während des Betriebs des Geräts können Störungen und Fehlfunktionen auftreten. In 
der nachfolgenden Tabelle finden Sie eine Übersicht über mögliche Ursachen und 
Hinweise zur Behebung der Störungen und Fehlfunktionen. Es wird empfohlen, dass 
Sie diese Übersicht sorgfältig durchlesen, um Zeit und auch Kosten für einen Anruf 
beim Kundendienst zu sparen.

Anzeigelampe 
funktioniert nicht

Keine Erwärmung

DE



Logo                 , Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versionen 

davon sind wertvolle Vermögenswerte von Midea und verbundenen Unternehmen, an 

denen Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie 

sämtliche Vermögenswerte, die sich aus der Verwendung eines Teils einer Midea-Marke 

ergeben. Die Verwendung der Marke Midea für kommerzielle Zwecke ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung von Midea stellt eine Markenverletzung bzw. einen unlauteren 

Wettbewerb dar, der gegen die einschlägigen Gesetze verstößt.

Diese Bedienungsanleitung wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle damit 

verbundenen Urheberrechte vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf diese 

Bedienungsanleitung ganz oder teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von 

Midea verwenden, vervielfältigen, modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten 

bündeln oder verkaufen.

Alle erläuterten Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt des Drucks aktuell. 

MARKENZEICHEN, 
UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

12
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ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise

Konformität mit der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt ist konform mit der EU RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). 
Es enthält keine der in der Richtlinie genannten schädlichen oder verbotenen Materialien.

Wichtige Hinweise

Konformität mit der WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Altgeräten:
Dieses Gerät entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Auf dem Gerät befindet 
sich eine Kennzeichnung, die das Gerät als elektrisches bzw. elektronisches Gerät 
(WEEE) klassifiziert.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht über den normalen Haushaltsmüll 
entsorgt warden darf. Es muss an einer offiziellen Sammelstelle 
für das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte 
abgegeben werden. Informationen über die Standorte solcher 
Sammelstellen erhalten Sie auf Ihrer Behörde vor Ort oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Jeder
Haushalt leistet einen wichtigen Beitrag durch die 
Wiederverwertung und das Recycling alter Geräte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts hilft dabei, negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Die Verpackungsmaterialien des Produkts wurden gemäß 
nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
es zu einer von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstelle für die Entsorgung von Verpackungsmaterial.

13
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DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.

14
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MANUALE D’USO

Avvertenze: Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente questo manuale e conservarlo per 
riferimento futuro. La progettazione e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso per il 
miglioramento del prodotto.
Consultare il rivenditore o il produttore per maggiori dettagli.
Il diagramma qui sopra è solo per riferimento. Si prega di considerare l'aspetto del prodotto reale come 
standard. 

Tostapane

IT



TRATTAMENTO DEI DATI

SMALTIMENTO E RICICLO

MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E DICHIARAZIONE LEGALE

LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

INDICE

Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il nuovo prodotto Midea, leggere 
attentamente questo manuale per assicurarsi di sapere come utilizzare le 
caratteristiche e le funzioni offerte dal nuovo apparecchio in modo sicuro.

LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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SPECIFICHE

PANORAMICA PRODOTTO

PULIZIA E MANUTENZIONE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

ISTRUZIONI PER L'USO
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Pericolo

Avviso di tensione elettrica pericolosa

Avvertenze 

Attenzione

Attenzione

Attenersi alle istruzioni

Destinazione d'uso

Spiegazione dei simboli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Le seguenti linee guida sulla sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o 
danni derivanti da un funzionamento non sicuro o non corretto dell'apparecchio. Si 
prega di controllare l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia 
intatto per garantire un funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare il rivenditore 
o il rivenditore. Si prega di notare che modifiche o alterazioni dell'apparecchio non sono 
consentite per motivi di sicurezza. L'uso non previsto potrebbe provocare rischi e 
perdita di diritto alla garanzia.

Prima di utilizzare/mettere in funzione l'apparecchio, leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l'uso e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o 
dell'apparecchio per un successivo utilizzo!

Questo simbolo indica che ci sono pericoli per la vita e la salute delle persone a 
causa del gas estremamente infiammabile.

Questo simbolo indica che esiste un pericolo per la vita e la salute delle persone 
a causa della tensione.

La parola segnale indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non 
evitato, può causare morte o lesioni gravi.

La parola segnale indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se non 
evitato, può provocare lesioni lievi o moderate.

La parola segnale indica informazioni importanti (ad es. danni alle cose), ma non 
pericolo.

Questo simbolo indica che un tecnico dell'assistenza deve utilizzare e mantenere 
questo apparecchio solo in conformità con le istruzioni per l'uso.

02
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AVVERRTENZA

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza 
o da persone analogamente qualificate, al fine di 
evitare un pericolo.

• L'apparecchio non deve essere immerso in acqua.
• Non utilizzare all'aperto.
• L'apparecchio è destinato a essere utilizzato in 

applicazioni domestiche e simili, quali:
- Aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri 

ambienti di lavoro
- Case agricole
- Da parte dei clienti di alberghi, motel e altri ambienti 

residenziali
- Ambienti di tipo bed and breakfast.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione 
che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i 
pericoli connessi. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a 
meno che non abbiano più di 8 anni e non siano 
sorvegliati.

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario 
seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI
SOLO PER USO DOMESTICO
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• Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni.

• Il pane può bruciare, pertanto non utilizzare il 
tostapane vicino o sotto materiali combustibili, come 
ad esempio le tende.

• Gli apparecchi non sono destinati a essere azionati 
tramite un timer esterno o un sistema di controllo a 
distanza separato.

La superficie è soggetta a surriscaldamento 
durante l'uso.

IT
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SPECIFICHE

Modello prodotto

Tensione

Frequenza

Potenza
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PANORAMICA PRODOTTO

Figura delle parti

• L'immagine qui sotto è solo di riferimento.

Impugnatura del 
vassoio raccogli 

briciole

Interruttore

Manopola del 
tempo 

Vassoio raccogli 
briciole

Corpo

Base 

NOTA

Tutte le immagini contenute in questo manuale sono solo a scopo esplicativo. Qualsiasi 
discrepanza tra l'oggetto reale e l'illustrazione del disegno è soggetta all'oggetto reale.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Istruzioni per l’uso

SUGGERIMENTO 

• Regolare la manopola del tempo, che ha 7 livelli disponibili; maggiore è il numero, 
maggiore è la doratura della superficie del pane.

• Dopo aver impostato il grado di doratura del pane, è possibile inserire il pane nel forno.
• Accendere il forno e premere l'interruttore per avviare la cottura.
• Al termine della cottura, il pane si solleverà automaticamente e il prodotto smetterà di 

funzionare.
• Per continuare la preparazione, ripetere le operazioni sopra descritte. Se non è 

necessario continuare la preparazione, estrarre la spina e riporre il prodotto dopo che 
si è raffreddato.

1 Regolare la manopola del tempo per selezionare il grado di doratura del pane, quindi 
inserire il pane.

2 Accendere la macchina e abbassare l'interruttore per avviare la cottura.

3 Al termine della cottura, il pane si estrae automaticamente e il prodotto interrompe 
il funzionamento.
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Descrizione delle funzioni

SUGGERIMENTO

Livello

Pulsante Descrizione del pulsante 

Tempo 

SCONGE
LARE

• Il pane congelato, scongelato prima della cottura, ha un sapore 
migliore. Il tempo impiegato è più lungo del normale tempo di 
cottura.

• Per il pane raffreddato, utilizzare questo tasto funzione per 
ripristinare il calore dopo la cottura. Il tempo necessario per 
questa operazione è più breve del normale tempo di cottura.

• Se si preme questo pulsante, il pane salta fuori 
automaticamente e il prodotto smette di funzionare.

• Il tempo di cottura sopra indicato è stato testato a temperatura ambiente di 25 °C e 
valutato per 2 fette di pane. Il tempo effettivo può essere diverso.

• Le dimensioni e lo spessore del pane influiscono sul tempo di cottura.

ANNULLARE

RISCAL
DARE

1 min 20 sec 1 min 40 sec 1 min 50 sec 2 min 2 min 20 sec 2 min 40 sec 3 min 
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Funzionamento 

Importanti istruzioni di sicurezza

Dopo la garanzia

• Collegare l'apparecchio solo a una spina di sicurezza correttamente installata 
(220-240V- 50/60 Hz).

• Ruotare il selettore in senso orario per impostare il livello di tostatura dalla fase più 
chiara 1 alla fase più scura 7. In caso di dubbio, iniziare con l'impostazione più bassa (il 
segno nero sul selettore indica l'impostazione).

• Inserire il pane a fette nella fessura di tostatura e spingere la leva verso il basso finché 
non si blocca.

• L'apparecchio inizia la tostatura. L'apparecchio si spegne immediatamente una volta 
raggiunto il grado di tostatura impostato. Il pane tostato esce automaticamente.

• L'apparecchio è dotato di un involucro isolato termicamente. Tuttavia, poiché le parti 
metalliche continuano a essere calde durante il funzionamento, si prega di lasciarle 
raffreddare prima di riporle.

• Il tostapane permette di tostare solo 2 fette alla volta.

• Durante questo periodo ripareremo gratuitamente eventuali difetti dell'apparecchio, a 
condizione che tali difetti siano dovuti a difetti di materiale o di fabbricazione. A 
nostra discrezione, ripareremo o sostituiremo l'apparecchio. I servizi di garanzia non 
prolungano il periodo di garanzia né segnano l'inizio di un nuovo periodo di garanzia!

• La ricevuta d'acquisto è la prova di garanzia. Senza questa ricevuta non è possibile 
effettuare sostituzioni o riparazioni gratuite.

• In caso di reclamo in garanzia, si prega di restituire al rivenditore l'apparecchio 
completo nell'imballaggio originale insieme alla ricevuta.

•  I difetti degli accessori non comportano la sostituzione dell'intero apparecchio. 
Verranno invece inviati dei ricambi gratuiti. In questi casi non rispedire l'apparecchio, 
ma riordinare solo l'accessorio difettoso! I danni da rottura del vetro sono sempre 
soggetti al pagamento di un contributo!

• I difetti delle parti soggette a usura (ad es. carbonio del motore, ganci di miscelazione, 
cinghie di trasmissione, telecomandi di ricambio, spazzolini di ricambio, lame di sega e 
simili) e la pulizia, la manutenzione o la sostituzione delle parti soggette a usura non 
fanno parte delle prestazioni di garanzia e sono pertanto a pagamento.

• La garanzia viene annullata in caso di manomissione non autorizzata.

• Le riparazioni possono essere effettuate da rivenditori autorizzati o dai servizi di 
riparazione dopo la fine del periodo di garanzia, ma sono a pagamento.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, assicurarsi che la spina di alimentazione sia 
scollegata dalla presa di corrente e che questa venga effettuata dopo il 
raffreddamento del corpo.

2. Non mettere il prodotto direttamente in acqua per la pulizia.
3. Per prolungare la durata del tostapane, estrarre il vassoio raccoglibriciole e 

rimuovere ogni volta le briciole dopo la cottura.
4. Per la pulizia non utilizzare pagliette d'acciaio o detergenti chimici o in polvere 

abrasiva.
5. Per evitare l'accumulo di briciole di pane nel vassoio, pulirlo regolarmente. Se si 

desidera rimuovere le briciole di pane dal tostapane, è necessario prima aprire il 
vassoio per le briciole di pane sul fondo del tostapane, rovesciare le briciole, pulirle 
delicatamente con un panno morbido e asciutto, quindi chiudere il vassoio per le 
briciole con una pressione dopo la pulizia.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione 

• La spina non è inserita 
correttamente.

• Cavo di collegamento 
allentato.

• Il filo della spia è rotto.

• Interruttore non portato in 
posizione.

• Guasto al filamento di 
riscaldamento.

• La scheda di circuito è rotta.

• Controllare la spina.

• Inviare al punto di 
assistenza post-vendita 
per la manutenzione.

• Inviare al punto di 
assistenza post-vendita 
per la manutenzione.

• Portare l'interruttore in 
posizione.

• Inviare al punto di 
assistenza post-vendita 
per la manutenzione.

• Inviare al punto di 
assistenza post-vendita 
per la manutenzione.

Il funzionamento dell'apparecchio può causare errori e malfunzionamenti. Le tabelle 
seguenti contengono le possibili cause e le note per risolvere un messaggio di errore 
o un malfunzionamento. Si raccomanda di leggere attentamente le tabelle seguenti 
per risparmiare tempo e denaro che potrebbero costare una chiamata al centro di 
assistenza.

La spia luminosa 
non funziona

Nessun 
riscaldamento
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                 logo, marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e 

tutte le loro versioni sono beni di valore di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"), 

a cui Midea possiede marchi, diritti d'autore e altri diritti di proprietà intellettuale, e 

tutto l'avviamento derivante dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso 

del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea può 

costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi 

pertinenti.

Questo manuale è creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore. Nessun ente 

o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte il presente 

manuale, né abbinarlo o venderlo con altri prodotti senza il preventivo consenso scritto 

di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa del 

presente manuale. Tuttavia, il prodotto reale può variare a causa di funzioni e design 

migliorati.

MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E 
DICHIARAZIONE LEGALE
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SMALTIMENTO E RICICLO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla direttiva RoHS

Informazioni sull'imballaggio

Conformità alla direttiva RAEE e smaltimento del prodotto Waster:

Questo prodotto è conforme alla direttiva EU 2012/19/EU. Questo prodotto reca un 

simbolo di classificazione per apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto (RAEE).

Il prodotto acquistato è conforme alla direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non contiene 

materiali nocivi e proibiti specificati nella direttiva.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con 

altri rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Il dispositivo 

utilizzato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il 

riciclaggio dei dispositivi elettronici elettrici. Per trovare questi 

sistemi di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore in cui 

è stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo 

importante nel recupero e nel riciclaggio dei vecchi 

elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato dell'apparecchio 

usato contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per 

l'ambiente e la salute umana.

I materiali di imballaggio del prodotto sono fabbricati con 

materiali riciclabili in conformità con le nostre normative nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai 

rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli ai punti di raccolta del 

materiale di imballaggio designati dalle autorità locali.

13
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TRATTAMENTO DEI DATI

Per l'erogazione dei servizi concordati con il cliente, accettiamo di rispettare senza 
restrizioni tutte le disposizioni della legge sulla protezione dei dati applicabile, in linea 
con i paesi concordati all'interno dei quali verranno forniti i servizi al cliente, nonché, 
ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei dati dell'UE (GDPR).

In generale, il trattamento dei dati avviene per adempiere ai nostri obblighi 
contrattuali con voi e per motivi di sicurezza del prodotto, per tutelare i vostri diritti in 
relazione a questioni di garanzia e di registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo 
se è garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere 
trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puoi contattare il nostro 
Responsabile della protezione dei dati all'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per 
esercitare i tuoi diritti, come il diritto di opporti al trattamento dei tuoi dati personali 
per scopi di marketing diretto, ti preghiamo di contattarci tramite 
MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, seguire il Codice QR.

14
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

Advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso con el fin de mejorar el 
producto.
Consulte con su distribuidor o con el fabricante para obtener más información.
El diagrama de arriba es sólo una referencia. Por favor, tome la apariencia del producto real como estándar.

Tostadora

ES



AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN DE DATOS

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

MARCAS, DERECHOS DE AUTOR Y DECLARACIÓN LEGAL

CONTENIDO

AGRADECIMIENTOS

¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo dispositivo Midea, lea 
atentamente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las 
características y funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma 
segura.
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Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Respetar las instrucciones

Uso Adecuado

Simbología

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. 
Compruebe el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Por favor, tenga en cuenta que las 
modificaciones o alteraciones en el aparato no están permitidas por su seguridad. 
El uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el 
dispositivo y guárdelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del dispositivo 
para su uso posterior.

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la existencia de gas extremadamente inflammable.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión

Este símbolo representa un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves o moderadas.

Este símbolo indica información importante (por ejemplo, daños materiales), pero 
no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

02
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ADVERTENCIA

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante o su agente de servicio o 
una persona igualmente calificada para evitar un 
peligro;

• El aparato no debe ser sumergido en agua.
• No debe utilizar el aparato al aire libre.
• Este aparato está diseñado para ser utilizado en el 

hogar y para usos similares, como por ejemplo:
- áreas de cocina de personal en tiendas, oficinas y 

otros entornos de trabajo;
- casas de campo;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de 

tipo residencial;
- entornos de tipo alojamiento y desayuno.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos, siempre que se les haya 
supervisado o instruido sobre el uso del aparato de 
forma segura y comprendan los peligros que conlleva. 
Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados por niños, a 
menos que sean mayores de 8 años y estén 
supervisados.

Al utilizar aparatos eléctricos, deben seguirse siempre 
las precauciones básicas de seguridad, entre las que se 
incluyen las siguientes:

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
USO EXCLUSIVAMENTE 
DOMÉSTICO
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• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.

• El pan puede quemarse, por lo tanto, no utilice el 
tostador cerca o debajo de material combustible, 
como cortinas.

• El aparato no está diseñado para funcionar con un 
temporizador externo o un control remoto 
independiente.

La superficie puede calentarse durante el uso.

ES
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto

Voltaje

Frecuencia

Potencia
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Partes del producto

• La siguiente imagen es sólo de referencia.

Mango para migas

Palanca de 
empuje

Perilla de 
tiempo

Bandeja para migas

Cuerpo

Base

NOTA

Todas las ilustraciones de este manual son meramente explicativas. Cualquier 
discrepancia entre el objeto real y la ilustración del dibujo estará sujeta al objeto real.
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INSTRUCCIONES DE USO

Instrucciones de uso

CONSEJOS

• Ajuste la perilla de tiempo, que tiene 7 niveles disponibles; cuanto mayor sea el 
número, más tostada estará la superficie del pan.

• Después de ajustar el grado de tostado del pan, puede introducir el pan en el horno.
• Encienda el horno y pulse el interruptor para empezar a hornear.
• Después de la cocción, el pan saldrá automáticamente y el producto dejará de 

funcionar.
• Para continuar la cocción, repita las operaciones anteriores. Si no necesita seguir 

horneando, saque el enchufe y guarde el producto después de que se haya enfriado.

1 Ajuste la perilla del tiempo para seleccionar el grado de tostado del pan, y luego 
coloque el pan.

2 Encienda el aparato y presione el interruptor para empezar a tostar.

3 Una vez finalizado el proceso, el pan saldrá automáticamente y el aparato dejará de 
funcionar.
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Descripción de funciones 

CONSEJOS

Nivel

Botón Descripción 

Tiempo

DESCONG
ELAR

• El pan congelado, descongelado antes de hornearlo, sabe 
mejor. El tiempo de funcionamiento es superior al tiempo de 
horneado normal.

• En el caso del pan frío, utilice este botón de función para 
recuperar el sabor caliente después de la cocción. El tiempo de 
funcionamiento es más corto que el del horneado normal.

• Si se pulsa este botón, el pan saldrá automáticamente y el 
producto dejará de funcionar.

• El tiempo de cocción indicado ha sido probado a una temperatura ambiente de 
25°C y se ha calculado para 2 rebanadas de pan. El tiempo real puede ser diferente.

• El tamaño y el grosor del pan influyen en el tiempo de cocción.

CANCELAR

RECALE
NTAR

1 min 20 seg 1 min 40 seg 1 min 50 seg 2 min 2 min 20 seg 2 min 40 seg 3 min 
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Funcionamiento

Instrucciones de seguridad importante

Después de la garantía

• Conecte el aparato únicamente a un enchufe de seguridad instalado de forma correcta 
(220-240V 50/60Hz).

• Gire el selector en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el nivel de tostado 
desde el nivel más claro 1 hasta el más oscuro 6. En caso de duda, empiece por el nivel 
más bajo (la marca negra del selector le indica el nivel).

• Introduzca el pan de molde en la ranura de tostado y empuje la palanca hacia abajo 
hasta que se bloquee.

• El aparato comenzará a tostar. El aparato se apagará inmediatamente una vez 
alcanzado el grado de tostado ajustado. La tostada se levantará automáticamente.

• El aparato tiene una carcasa aislada térmicamente. Sin embargo, como las partes 
metálicas se calientan durante el funcionamiento, deje que se enfríe antes de 
guardarlo.

• El tostador sólo permite tostar 2 rebanadas a la vez.

• Durante este periodo, procederemos a reparar gratuitamente los defectos del aparato, 
siempre que éstos se deban a problemas de material o de fabricación. Según nuestra 
decisión, repararemos o sustituiremos el aparato. Los servicios de garantía no 
prolongan el período de garantía ni marcan el inicio de un nuevo período de garantía.

• El recibo de compra es la prueba de la garantía. Sin este recibo no es posible el 
cambio o la reparación gratuita.

• En caso de reclamación de garantía, devuelva el aparato completo en el embalaje 
original junto con el recibo a su distribuidor.

• Los defectos en los accesorios no darán lugar a la sustitución de todo el aparato. En 
su lugar, se enviará una sustitución gratuita. No devuelva el aparato en estos casos, 
sino que sólo vuelva a pedir el accesorio defectuoso. Los daños por rotura de cristal 
siempre serán objeto de cobro.

• Los defectos en las piezas de desgaste (por ejemplo, carbón del motor, ganchos de 
mezcla, correas de transmisión, mandos a distancia de repuesto, cepillos de dientes 
de repuesto, hojas de sierra y similares) y la limpieza, el mantenimiento o la 
sustitución de las piezas de desgaste no forman parte de los servicios de garantía y, 
por tanto, están sujetos a cargo.

• La garantía se anulará en caso de manipulación no autorizada.

• Las reparaciones pueden ser llevadas a cabo por distribuidores autorizados o por los 
servicios de reparación una vez finalizado el período de garantía, pero están sujetas a 
un cargo.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1.  Antes de proceder con la limpieza, asegúrese de que la clavija de alimentación esté 
desenchufada de la toma de corriente y de que se realice una vez que el aparato se 
haya enfriado.

2. No introduzca el producto directamente en el agua para su limpieza.
3. Con el fin de prolongar la vida útil de la tostadora, por favor, saque la placa 

recogemigas y limpie las migas después de cada uso.
4. No utilice utensilios de alambre de acero o cualquier producto químico o limpiador 

de polvo abrasivo para limpiar.
5. Para evitar la acumulación de migas de pan en la placa recogemigas, límpiela con 

regularidad. Si desea eliminar las migas de pan de la tostadora, primero debe abrir 
la placa para migas de pan en la parte inferior de la estufa tostadora, verter las 
migas de pan, limpiarlas suavemente con un paño suave y seco, y luego cerrar la 
placa para migas con un estilo de empujar y tirar después de la limpieza.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución 

• El enchufe no está bien 
insertado.

• El cable de conexión está 
suelto.

• El cable de la lámpara está 
roto.

• El interruptor no ha sido 
presionado.

• Avería del filamento 
calefactor.

• La placa de circuitos está 
averiada.

• Revise el enchufe.

• Enviar al servicio 
posventa para 
mantenimiento.

• Enviar al servicio 
postventa para su 
mantenimiento.

• Presione el interruptor 
pulsador en su sitio.

• Enviar al servicio 
posventa para 
mantenimiento.

• Enviar al servicio 
posventa para 
mantenimiento.

El funcionamiento de su aparato puede dar lugar a errores y averías. Las siguientes 
tablas contienen las posibles causas y consejos para resolver un mensaje de error o 
avería. Se recomienda leer atentamente las tablas siguientes para ahorrar el tiempo y 
el dinero que puede costar llamar al centro de servicio.

La luz indicadora 
no funciona

No hay 
calentamientoES



MARCAS, DERECHOS DE AUTOR 
Y DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo de              , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o 

sus asociados ("Midea"), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de 

autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio 

derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la 

marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea 

puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal en violación de 

las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en 

todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el 

consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 

imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de 

sus funciones y diseños.

12
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes Para La Protección Del Medio Ambiente

Cumplimiento de la normativa RAEE y eliminación del producto de desecho:

Este producto cumple con la normativa RAEE de la UE (2012/19/UE). Este

producto lleva el símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos (RAEE).

Cumplimiento De La Normativa RoHs

El producto que ha adquirido cumple con la normativa RoHS de la UE (2011/65/UE). No

contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la misma.

Información Del Embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con

materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa

nacional de medio ambiente. No elimine los materiales de

embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo.

Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje

designados por las autoridades locales.

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con

otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato

usado debe ser devuelto a un punto de recogida oficial para el

reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar

estos sistemas de recogida, póngase en contacto con las

autoridades locales o con el distribuidor donde compró el

producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la

recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. La

eliminación adecuada de los electrodomésticos usados ayuda

a evitar posibles consecuencias negativas para el medio

ambiente y la salud humana.
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Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 

cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia 

de protección de datos, en consonancia con los países acordados en los que se 

prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de 

Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra 

obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, 

salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del 

producto. En algunos casos, pero sólo si se garantiza una protección adecuada de los 

datos, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del 

Espacio Económico Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro 

encargado de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 

sus derechos, como el de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 

marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 

MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN 
DE DATOS

14
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WARRANTY / SERVICE

In case of malfunction, please provide your correct address, phone number, number of 
purchase agreement, type of device, serial no. (on the rating plate of your product), and 
a short description of the fault.

Midea Europe GmbH 
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Tel.: 06196-90 200
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com
Homepage: www.midea.com/de

Im Servicefall:
Tel.: 06196-90 20 - 0
Fax: 06196-90 20 -120
kundenservice@midea.com

This device has been manufactured and tested according to the latest methods. Regard-

warranty on material and workmanship for a period of 36 months (or 12 months for 
commercial use) starting from the day of purchase.

A warranty claim will be void in case of any intervention by the seller or third party. The 
warranty does not cover damage caused by improper handling or use, incorrect assembly 
or storage, improper installation or connection, force majeure, or any other external 
factors.

In case of warranty claims, we reserve the right to repair or replace any defect part or to 
replace the whole product. Parts or devices replaced will become our property.

If the use intended by the manufacturer cannot be achieved by repair/s or replacement 
of a device, only then and within 6 months starting from the day of purchase may the 
purchaser under warranty request a reduction of the purchase price or cancellation of the 
purchase agreement.

Any claims for damages, including consequential damages, are excluded, provided they 
are not the result of intent or gross negligence.

The purchaser must proof a warranty claim by presenting the purchase receipt. This 
warranty is applicable within the Federal Republic of Germany.

Congratulations to your new product. We hope that you will enjoy it.
If you should have any reason for complaint, please contact our customer service at:



GARANTIE / SERVICE

Midea Europe GmbH 
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Tel.: 06196-90 200
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com
Homepage: www.midea.com/de

Im Servicefall:
Tel.: 06196-90 20 - 0
Fax: 06196-90 20 -120
kundenservice@midea.com

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Produkt. Wir wünschen Ihnen viel Spaß damit.
Bei Beschwerden wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst:

Bei Fehlfunktionen stellen Sie bitte folgende Informationen bereit: korrekte Adresse, 
Telefonnummer, Nummer des Kaufvertrags, Gerätetyp, Seriennummer (auf dem 
Typenschild des Produkts) sowie eine kurze Erläuterung des Problems.

Dieses Gerät wurde gemäß aktuellsten Verfahren hergestellt und geprüft. Unabhängig 
von den gesetzlichen Garantiepflichten des Verkäufers/ Einzelhändlers, bietet der 
Hersteller eine Garantie auf Material- und Herstellungsfehler für einen Zeitraum von 36 
Monaten (oder 12 Monaten bei gewerblicher Nutzung) ab Kaufdatum.

nichtig. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden aufgrund unsachgemäßer Hand-
habung oder Nutzung, unsachgemäßer Montage oder Lagerung, unsachgemäßer 
Installation oder Verbindung, höherer Gewalt oder anderer externer Faktoren.

Im Fall eines Garantieanspruchs behalten wir uns das Recht vor, das defekte Teil zu 
ersetzen oder zu reparieren oder das gesamte Produkt auszutauschen. Ersetzte Teile 
bzw. Geräte gehen in unser Eigentum über.

Falls der vom Hersteller vorgesehene zweckmäßige Gebrauch nicht durch Reparatur/en 
oder Ersatz des Geräts wiederhergestellt werden kann, dann darf der Kunde – und auch 
nur in solch einem Fall – innerhalb von 6 Monaten ab Kaufdatum im Rahmen der 
Garantie einen Preisnachlass oder die Aufhebung des Kaufvertrags fordern.

Ansprüche auf Schadensersatz, einschließlich Folgeschäden, sind ausgeschlossen, 
sofern sie nicht auf Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zurückzuführen sind.

Käufer müssen einen Garantieanspruch durch Vorlage des Kaufbelegs untermauern. Die 
Garantie gilt innerhalb der Bundesrepublik Deutschland.



Welcome to 
MIDEA Service

Dear Customer,

Thank you for purchasing Midea products. Please attach your purchase certificate (invoice or sales slip) to this 
warranty and keep it properly. If service is required during the warranty period, proof of purchase must be provided. If 
can’t provide, in/out of warranty will be defined by Manufacturer.

Midea product warranty applies to inherent defects in materials and workmanship from the date of initial purchase. 
For warranty period, please visit www.midea-group.com or your local call center. Warranty service must be obtained 

from Midea Consumer Services or an authorized Midea servicer.

Warranty terms and conditions
NORMAL RESPONSIBILITIES OF THE CONSUMER
This warranty applies only to products in ordinary household use, and the consumer is responsible for the items listed 
below:
1. Proper use of the appliance in accordance with instructions provided with the product.
2. Routine maintenance and cleaning necessary to keep in good working condition.
3. Proper installation by an authorized service professional in accordance with instructions provided with the
appliance and in accordance with all local plumbing, electrical and / or gas codes.
4. Proper connection to a grounded power supply of sufficient voltage, replacement of blown fuses, repair of
loosened connections or defects in house wiring.
5. Expenses for making the appliance accessible for servicing.
6. Damages to finish after installation.

EXCLUSIONS
1. Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by unauthorized persons.
2. Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.
3. Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, safety and technical 
standards.
4. Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & tear, voltage 
fluctuations.

EN

version:001-12-2020



355 
+387 (033) 407 93
+387 (033) 407 937

Albania 
Bosnia and Herzegovina 

Croatia 
Cyprus 

aikavolS / cilbupeR hcezC   
Germany 
Greece 

Hungary 
Italy 
Kosovo 

 Malta 
 Moldova 
North Macedonia 
Portugal 
Roumania 

Slovakia 
Slovenia 
Spain 
Srbija 

+385 1 619 5582
+357 24 813890

49 (0) 6196 9020 0
80111 22 622
210483347
+36 23 769 245
199240626
38349779349
38349779100
+356 21237601
+373 (022) 54-54-74
389230848
35 1225025742
0742726843
(07GARANTEI)/*414
421 2 5710 1800
+385 1 619 5582
34 934803322
+381 11 3188 033

Latvia/Estonia +37037329000
Lithuania +37037329000
Poland +48 800088680

Romania 021 9196
021 528 9196

Hungary +36 1 888 3250
+36 96 512 527
+36 96 512 512

+420 543 215 059



Albania
Importues dhe Shperndares 
per Shqiperine,
ALB-ZEUS sh.p.k.,
Rruga Sabaudin Gabrani, Ish Reparti 
SMT-se, Njesia Bashkiake nr.6,
Tirane, Albania.
Tel:+355 67 6000 571 
web:alb-zeus.al

Croatia
Gemma B&D d.o.o.
Prisavlje 2, 10000 Zagreb,Croatia
+385 1 6196 446
info@gemma.hr
veleprodaja@gemma.hr

Cyprus
CED Electric Distributors Ltd 
P.O.Box 45071 
7100 Aradippou-Larnaca Cyprus
+357 24 813890

Germany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14,65760 
Eschborn,Germany，
+49 619690 20 0

Greece
FG EUROPE SA Vouliagmenis 128 
Ave, Glyfada,
P.O. 16674 – Athens, Greece

Italy
Midea Italia S.R.L.
Via Luigi Bodio 29/37 – Milano (MI) 
20158 Italy

Kosovo
Elkos Shpk, address : Road Zona 
Industriale P.N , 30 000 Peje, Kosove.

Malta
Kencar Co. Ltd.
168, Industrial Estate,
Luqa LQA 3000, Malta.

North Macedonia
Setec Se Od Tehnika Doo
Street 1523 no.1 
Municipality  of Kisela Voda 1000 Skopje
Republic of North Macedonia 
Tel. 0038923080877

Portugal
SGT Energia e Climatização, S. A.
RUA DO COTÃO VELHO, 1, SAO 
MARCOS 2735-501
AGUALVA CACÉM, PORTUGAL

Spain
Frigicoll, S.A. Calle Blasco de Garay, 
4-6, Sant Just Desvern, Barcelona, Spain

UK
MIDEA HOME APPLIANCES UK LTD
Conavon Court Ground Floor, 12 Blackfriars 
Street, Salford, Manchester M3 5BQ UK
0333 900 1101
service_uk@midea.com



Latvia/Estonia
Importer: ACC Distribution, UAB 
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191 
Kaunas, Lithuania 
Service Data: Raudondvario pl.131B-4, 
Kaunas, LT-47191，Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.lt
https://servisaict.eu/en/

Lithuania
Importer: ACC Distribution, UAB 
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191 Kaunas, 
Lithuania 
Service Data: Vilnius Geležinio 
Vilko str. 6, LT-03150 Kaunas
Savanorių ave. 194, LT-44151
Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.lt
https://servisaict.eu/en/

Poland 
Importer: AB S.A. 55-040 Magnice, ul. 
Europejska 4 
Service Data: Quadranet Sp. Z.o.o 
Hotline: +48 800088680
Mail: midea@quadra-net.com 

Hungary 
Importer: Blizzard Hungary kft. 1162 
Budapest， Menyhért utca 1, 
Budapest, Hungary 
Service Data : 1089 Budapest , kőbányai 
út 21 (223 raktár ) 
Hungary blizzardhungarykft@g-
mail.com

Hungary 
Importer: Bestbyte kft.
Fáy u. 45 1139,Budapest,Hungary 
Service Data: Iris szerviz
1151 Budapest, Harsányi Kálmán utca 85.
++36 1 888 325
szerviz@iris.hu"

Hungary 
Importer: Somogyi Elektronic Kft.
H-H-9027 Győr, Gesztenyefa út
Service Data: Somogyi Elektronic Kft.
9027 Győr, Gesztenyefa út 3.
Tel: +36 96 512 527, +36 96 512 512
E-mail: vevoszolgalat@somogyi.hu"

Romania 
Importer: Altex Holding 
Global City Business Park
Sos. Bucuresti Nord nr. 10
Corp O1, etaj 10
Voluntari, 077190 Ilfov 
Service Data: Bucuresti-Nord road, 
No. 10, Corps O1, Voluntari, Ilfov 
County, Romania,Tel: 021 9196, 021 
528 9196, infoclienti@altexservice.ro

Roumanla 
ASBIS Romania SRL
J40/5587/1998 | RO10656216
Splaiul Independentei 319, Sector 6, 
Bucuresti
Phone : +40 21 337 1097
Fax : +40 21 337 1091



DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.



Garantie/Kundendienst

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Gerät und sind überzeugt, dass Sie mit diesem modernen Gerät
zufrieden sein werden und Ihre Freude daran haben.

Wenn Sie jedoch einen Grund für eine Reklamation erkennen, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf:

 

 

Geben Sie im Fall einer technischen Störung Ihre genaue Adresse, Telefonnummer, Kaufvertragsnum-
mer und den Gerätetyp (vom Typenschild des Geräts) an.
Eine genaue Fehlerbeschreibung spart Zeit und Geld. Bei speziellen Fragen wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.

Vor dem Anruf beim Kundendienst:

Überprüfen Sie, ob ein Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nichts mit der Funktion Ihres 
Geräts zu tun hat.
Bitte beachten Sie den Hinweis im Benutzerhandbuch und prüfen Sie, ob:

- der Netzstecker in der Steckdose steckt;
- der Netzstecker beschädigt ist;
- der Strom eingeschaltet ist.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Telefon: +49 6196-90 20 - 0
Fax: +49 6196-90 20 -120
E-mail: kundenservice@midea.com
Internet: www.midea.com/de

Kundendienst:
Telefon: +49 6196-90 20 - 0
Fax: +49 6196-90 20 -120
E-mail: kundenservice@midea.com











                                                                                                       

 
   ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΠΡΟΙΟΝΤΩΝ  Midea (Λευκές Συσκευές & Μικροσυσκευές) 

 
 

1. Ως αντιπρόσωποι για την ελληνική αγορά των οικιακών συσκευών Midea, παρέχουμε εγγύηση καλής 
λειτουργίας για τίς συσκευές Midea οι οποίες έχουν εισαχθεί και διατεθεί στην αγορά από την FG 
Europe AE αποκλειστικά και μόνον. Η εγγύηση καλύπτει κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται 
αποκλειστικά στην κατασκευή της συσκευής ή σε ελαττωματικά εξαρτήματα.  

2. Κατά τη διάρκεια της εγγύησης η εργασία, τα έξοδα μετακίνησης του τεχνικού και τα ανταλλακτικά 
παρέχονται δωρεάν, καθώς και η μεταφορά της συσκευής (εξαιρούνται οι μικροσυσκευές) 
αποκλειστικά με τα συνεργαζόμενα πρακτορεία, αν ο τεχνικός κρίνει ότι η επισκευή πρέπει να γίνει στο 
service της εταιρείας.  

3. Η εταιρεία μας έχει το δικαίωμα να καθορίζει τον τρόπο και τόπο επισκευής των βλαβών κατά την 
κρίση της. Ειδικά το σέρβις των μικροσυσκευών παρέχεται στην έδρα του εκάστοτε συμβεβλημένου 
καταστήματος σέρβις, η δε μεταφορά τους πραγματοποιείται από τον κάτοχο της συσκευής. 

4. Σε περίπτωση αδικαιολόγητης κλήσης, απουσίας, προβλημάτων εγκατάστασης ή ανάγκη επίδειξης 
λειτουργίας, ο πελάτης επιβαρύνεται με τα έξοδα κίνησης και το κόστος επίσκεψης του τεχνικού.  

5. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση που στη συσκευή έχει επέμβει για επιδιόρθωση άλλος 
τεχνικός, εκτός από τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό της εταιρείας μας, ή έχει παραποιηθεί ή 
απομακρυνθεί το rating label και ο σειριακός αριθμός της συσκευής.  

6. Ενδεχόμενη επισκευή ή αντικατάσταση μερών μίας συσκευής ή της ίδιας της συσκευής δεν παρατείνει 
τη διάρκεια της εγγύησης, η οποία συνεχίζει σε κάθε περίπτωση έως τη λήξη της.  

7. Σε περίπτωση αντικατάστασης κάποιου εξαρτήματος μίας συσκευής, παρέχεται εγγύηση 6 μηνών για το 
συγκεκριμένο εξάρτημα ή ανταλλακτικό,  αρχής γενομένης από την ημερομηνία αντικατάστασης.  

8. Η εγγύηση δεν ισχύει για βλάβες που προκαλούνται άμεσα ή έμμεσα από αμέλεια, παράλειψη, κακή 
χρήση, κακή εγκατάσταση ή πάσης φύσεως επέμβαση στη συσκευή από μη εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο. Επίσης, δεν ισχύει για βλάβες που οφείλονται σε εξωγενείς παράγοντες που αλλοιώνουν την 
υφή της συσκευής (όπως Π.χ. χημικά, τοξικά, άλατα κ.τ.λ.), καθώς και για βλάβες προερχόμενες από 
κακή σύνδεση σε τάση διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής, σε μη 
γειωμένο ρευματοδότη (πρίζα) και σε μεταβολές τάσης του δικτύου (πτώση, υπέρταση).  

9. Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες ή απώλειες των συσκευών ή παρελκόμενων τους, που οφείλονται σε 
μεταφορές, που γίνονται με ευθύνη του πελάτη από τρίτους.  

10. Η εγγύηση δεν θίγει τα δικαιώματα του αγοραστή όπως αυτά προβλέπονται βάσει της Ευρωπαϊκής 
Οδηγίας 1999/44/EC και της Ελληνικής νομοθεσίας.  

11. Η εγγύηση πρέπει απαραίτητα να συνοδεύεται από φωτοαντίγραφο του τιμολογίου αγοράς ή του 
δελτίου λιανικής πώλησης ή του δελτίου αποστολής του προϊόντος.  

 
 
ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ: ΣΥΣΚΕΥΕΣ MIDEA  3 ΧΡΟΝΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗ  

1. Η εγγύηση καλής λειτουργίας ισχύει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής και καλύπτει για τρία 
(3) χρόνια κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται στην κατασκευή ή σε ελαττωματικό εξάρτημα της 
συσκευής.  

2. Ειδικά για τίς επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (πχ. ηλεκτρικών σκουπών κλπ.) η εγγύηση καλής 
λειτουργίας περιορίζεται στα δύο (2) χρόνια από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής . 

3. Στην εγγύηση δεν περιλαμβάνονται οι λαμπτήρες φωτισμού, οι κεραμικές επιφάνειες, τα αξεσουάρ, 
καθώς και τα πλαστικά, επισμαλτωμένα και γυάλινα μέρη των συσκευών, εκτός εάν αποδειχθεί πως 
πρόκειται για ελάττωμα κατασκευής.  

4. Κάθε συσκευή ελέγχεται προσεκτικά κατά την παραγωγή και δεν γίνεται αντικατάστασή της παρά μόνο 
σε περίπτωση ανεπανόρθωτης βλάβης ή επαναλαμβανόμενης ίδιας βλάβης ή λόγω υψηλού κόστους 
της επισκευής.  

5. Οι ζημιές που προκαλούνται κατά τη μεταφορά της συσκευής δεν καλύπτονται από την εγγύηση. 
  



                                                                                                       

6. Όλα τα προιόντα Midea είναι κατασκευασμένα για συνήθη οικιακή χρήση. Η εγγύηση δεν καλύπτει 
βλάβες που προκύπτουν σε συσκευές που χρησιμοποιούνται στα πλαίσια επαγγελματικής χρήσης 

 
 
Η τεχνική υποστήριξη και το service των Συσκευών Midea έχει ανατεθεί στην εταιρεία:  
 
GENERAL SERVICE ΕΠΕ 
 Λεάνδρου 22  
Κολωνός, Αθήνα 10443 
: 210 8830666, 210 5145030 
: service@general-service.gr (για σέρβις) 
: parts@general-service.gr (για ανταλλακτικά) 

www.general-service.gr 
 
 
Εισαγωγή και Διανομή για την Ελλάδα: 
F.G. EUROPE Α.Ε.  
 Λ. Βουλιαγμένης 128 
166 74 Γλυφάδα, Αθήνα  
: 210 9697 600, 210 9696 500  
: info@fgeurope.gr   

 www.fgeurope.gr   
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A  Somogyi Elektronic Kft. a  jótállási jegyben meghatározott termékre a kötelező jótálláson túl további 1 év önkéntes jótállást vállal. 
A kötelező jótállás feltételeit a jótállási jegy, az önkéntes jótállás feltételeit a jótállási nyilatkozat tartalmazza. 

 

 JÓTÁLLÁSI JEGY MIDEA 
 
A fogyasztóval szerződést kötő vállalkozás (eladó) neve és címe: ...............................................................................................................................................................  
 
Termék megnevezése:………………………………………………………………………. számlaszám:……………………………………………………………………………  
 
Termék típusa:  ..............................................................................................................................................................................................................................................  
 
Termék gyártási száma (amennyiben van):  ................................................................................................ Vételár: ....................................................................................  
 
Vásárlás időpontja / a termék átadásának / a termék üzembe helyezésének időpontja:  .............................................................................................................................  
 
A termékre vállalt kötelező jótállási idő:  1 év 
 
Gyártó neve és címe: Guangdong Midea Consumer Electric Manufacturing Company Limited. 'NO.19 SANLE ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG, 

CHINA 528300 

 

Vállalkozás képviselőjének aláírása:  ...................................................  Vállalkozás bélyegzőlenyomata: 
 
 
KIJAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
 

 
KICSERÉLÉS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
Kicserélés történt, amelynek időpontja:  ........................................................................................................................................................................................................  
 
VÉTELÁR VISSZAFIZETÉSE ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
Vételár visszafizetés történt, amelynek időpontja:  ........................................................................................................................................................................................  
 
Javítószolgálat: 
Név: Somogyi Elektronic Kft. 
Cím: 9027 Győr, Gesztenyefa út 3. 
Telefonszám: +36 96 512 527, +36 96 512 512 
E-mail cím: vevoszolgalat@somogyi.hu 
A vállalkozás (eladó) a minőségi kifogás bejelentésekor a fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és jótállási 
igények intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a szerint köteles – az ott meghatározott tartalommal – jegyzőkönyvet felvenni és 
annak másolatát haladéktalanul és igazolható módon a fogyasztó rendelkezésére bocsátani. A vállalkozás, illetve a javítószolgálat (szerviz) a termék javításra való 
átvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elismervény átadására köteles. 
 
TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL 
Az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet alapján a vállalkozásnak (eladónak) jótállást kell vállalnia a 
Korm. rendelet mellékletében felsorolt új termékekre. A jótállás időtartama: 
- 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén egy év, 
- 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két év, 
- 250 000 forint eladási ár felett három év. 
E határidők elmulasztása jogvesztéssel jár. A jótállás időtartama meghosszabbodik a fogyasztási cikk kijavítása esetén a javításra átadás napjától kezdve azzal az 
idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. 
 
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása, vagy ha az üzembe helyezést a vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe 
helyezés napjával kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a 
fogyasztási cikk átadásának napja. 
Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a termék fogyasztó részére való átadását követően lépett fel, így például, ha a hibát 
- szakszerűtlen üzembe helyezés (kivéve, ha az üzembe helyezést a vállalkozás, vagy annak megbízottja végezte el, illetve, ha a szakszerűtlen üzembe helyezés a 
használati-kezelési útmutató hibájára vezethető vissza), 
- rendeltetésellenes használat, a használati-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen kívül hagyása, 
- helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás, 

 1.javítás 2.javítás 3.javítás 

A jótállási igény bejelentésének 
időpontja: 

 
 
 

  

Kijavításra átvétel időpontja:  
 
 

  

A hiba oka:  
 
 

  

A kijavítás módja:  
 
 

  

A fogyasztónak történő visszaadás 
időpontja: 

 
 
 

  



- elemi kár, természeti csapás okozta. 
 
A Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:162. § alapján: 
- a jogosult a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a kötelezettel közölni. 
- fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés esetén a hiba felfedezésétől számított két hónapon belül közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. 
- a közlés késedelméből eredő kárért a jogosult felelős. 
 
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó 
- elsősorban – választása szerint – kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a vállalkozásnak a 
másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képviselt értékét, a 
szerződésszegés súlyát és a jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak okozott érdeksérelmet. 
- ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy 
ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy a kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, a fogyasztó – választása szerint – a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a 
vállalkozás költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy elállhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. 
 
A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a vállalkozásnak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a vállalkozás adott okot, 
vagy az áttérés egyébként indokolt volt.  
Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállalkozás nem 
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza. 
Ha a vállalkozás a fogyasztó szavatossági vagy jótállási igényének teljesíthetőségéről annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról – az igény elutasítása 
esetén az elutasítás indokáról és a békéltető testülethez fordulás lehetőségéről is – öt munkanapon belül, igazolható módon köteles értesíteni a fogyasztót. 
 
A vállalkozásnak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés időtartama a tizenöt 
napot meghaladja, akkor a vállalkozás a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a fogyasztó előzetes 
hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik. 
Ha a jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozás részéről megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható, 
a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a 
vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján 
kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni. 
Ha a jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik - a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában -, 
valamint ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos leszállítását, és a 
fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozás költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni, a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül 
kicserélni. Ha a fogyasztási cikk kicserélésére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére 
visszatéríteni. 
Ha a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozás részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor, - a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában - a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket a harmincnapos határidő eredménytelen elteltét követő nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk 
cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton - az általános forgalmi 
adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat a harmincnapos kijavítási határidő eredménytelen elteltét követő nyolc napon 
belül a fogyasztó részére visszatéríteni. 
Az előző három bekezdés előírásai az 10 000 Ft eladási ár feletti közlekedési eszközökre, így különösen elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, 
motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint 10 000 Ft eladási ár feletti 
motoros vízi járműre nem vonatkoznak. 
A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. 
A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási 
cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. A jótállási idő a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavítása) esetén a kicserélt (kijavított) 
termékre (termékrészre), valamint a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. 
 
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek a vállalkozást (eladót) terhelik. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési 
eszközön kézi csomagként nem szállítható terméket – a járművek kivételével – az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról a vállalkozás vagy – ha a fogyasztó a javítószolgálatnál jelezte kijavítás iránti igényét – a 
javítószolgálat gondoskodik. 
A jótállás nem érinti a fogyasztó jogszabályból eredő – így különösen kellék- és termékszavatossági, illetve kártérítési – jogainak érvényesítését. 
Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a vármegyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti. 
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa érvényesítheti, feltéve, hogy fogyasztónak minősül. 
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a fogyasztó általi 
visszaszolgáltatása. 
 
A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló 
bizonylatot - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő jogok 
az ellenérték megfizetését igazoló bizonylattal érvényesíthetőek. 
A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás érvényességét nem érinti. 
A fogyasztó jótállási igényét a vállalkozásnál (eladónál) érvényesítheti. 
 
A fogyasztó a jótállás iránti igényét választása szerint a vállalkozás székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a vállalkozás által a jótállási jegyen feltüntetett 
javítószolgálatnál közvetlenül is érvényesítheti. 

JÓTÁLLÁSI NYILATKOZAT 
373/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet szerint 

 

A Somogyi Elektronic Kft., cím: 9027 Győr, Gesztenyefa út 3., a jelen jótállási nyilatkozatban kijelenti, hogy a jótállási jegyben meghatározott termékre a kötelező jótállást 
követően további +1 év önkéntes jótállást vállal, melynek kezdő dátuma a jótállási jegyben foglalt „Vásárlás időpontja / a termék átadásának / a termék üzembe 
helyezésének időpontja”-tól számított egy év. Az önkéntes jótállás ezen dokumentum bemutatásával érvényesíthető. Az önkéntes jótállás időtartama a fogyasztási 
cikk kijavítása vagy kicserélése esetén nem hosszabbodik meg, és nem kezdődik újból, de egyéb feltételeiben és a jótállás érvényesítése érdekében követendő eljárás 
tekintetében megegyezik a kötelező jótállásban foglaltakkal. Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása 
térítésmentesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti. Az önkéntes jótállás keretében a Somogyi Elektronic Kft. egyéb kötelezettséget nem vállal. 










